
STAFF ICE SYSTEM S.R.L.  VIA ANNA FRANK, 8 - 47900 RIMINI / ITALY - TEL. +39 0541 373250 - FAX +39 0541 371376 - E-Mail: staff@staff-ice.com - www.staff-ice.com

NOTE A= Condensazione ad aria / Air cooling / Refroidissement à air / Luftkuhlung / Refrigeraciòn por aire
W= Condensazione ad acqua / Water cooling / Refroidissement à eau / Wasserkuhlung / Refrigeraciòn por agua

Tensione standard 400-50-3+N - Standard voltage 400-50-3+N - Tension standard 400-50-3+N - Standardspannung 400-50-3+N - Standard voltajes 400-50-3+N
Tensione speciale a richiesta. - Special voltage on request. - Tension particulière sur demande -  Andere Anschlußspannungen auf Anfrage. - Otra tensión bajo pedido.

L'indice massimo di produzione é riferito ad una temperatura ambiente di 15° C. e temperatura acqua a 10° C. - Maximum production is based on 15° C. ambient temperature and  10° C. water temperature. - L'index maximum de production est référé à une température
ambiante de 15° C. et température de l'eau à 10°C. - Tagesleistung bei Raumtemperatur 15° C. und Wassertemperatur 10° C. - Produccion para temperatura ambiente de 15° C. e temperatura de agua 10° C.

TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
- Telaio e carrozzeria in acciaio inox

inclusa.
- Sono sprovvisti di unità condensatrice

ma predisposti per essere installate ad
una centrale frigorifera preesistente.

- Sono fornite complete di valvola
regolatrice, valvola solenoide, 
e quadro comandi elettrico completo
remoto ed è fornito con cavo di mt.10).

- Controllo magnetico di livello ghiaccio.
- Entrata acqua 3/4".
- Scarico acqua Ø 12 mm
- Spessore ghiaccio 2/2,5 mm

CARATTERISTICHE TECNICHE CARACTERÌSTICAS TÈCNICAS

co
d.

80
00

04
22

00
 R

E
V

 0
0

- Stainless steel frame and stainless steel
bodywork included.

- Not provided with condenser unit, but
designed to be fixed to a pre-existing
refrigeration plant.

- Are fitted with flow control valve, solenoid
valve and complete electric switchboard
(the electric switchboard is remote and
it is supplied together with a m. 10
cable).

- Magnetic control of ice level.
- Water inlet 3/4".
- Water outlet Ø 12 mm
- Ice thickness 2/2,5 mm

- Inclus châssis en acier inoxydable et
carrosserie en acier inoxydable.

- Ils n'ont pas d'unité condensatrice mais
sont conçus pour être installés sur une
centrale frigorifique préexistante.

- Ils sont fournis avec une soupape de
réglage, un solénoïde, un tableau de
commande électrique complet (le tableau
électrique est à distance et est fourni avec
un câble de 10 m).

- Contrôle magnétique du niveau de glace.
- Entrée de l’eau 3/4".
- Ecoulement de l’eau Ø 12 mm
- Epaisseur 2/2,5 mm

- Komplett mit Edelstahlrahmen und -
chassis.

- Der Kondensator gehört zum Lieferumfang;
eine Installation in einer bereits
bestehenden Kältezentrale ist möglich.

- Zum weiteren Lieferumfang gehören:
Regelventil, Solenoidventil und komplettes
Schaltpult (auch in
Fernbedienungsausführung  mit 10 m-
Anschlusskabel geliefert).

- Magnetische Kontrolle der Eismenge.
- Wasserlauf 3/4".
- Wasserblauf Ø 12 mm
- Eisdicke 2/2,5 mm

- Bastidor y carrocería de acero inoxidable.
- No cuenta con una unidad condensadora

pero puede conectarse a una central
frigorífica existente.

- Está provisto de válvula reguladora, válvula
solenoidey tablero eléctrico de mando
completo (el tablero eléctrico es remoto
y tiene un cable de 10 m).

- Control magnético del nivel de hielo.
- Entrada de agua 3/4".
- Descargua agua Ø 12 mm.
- Espesor 2/2,5 mm

OPTIONAL OPTIONAL SUR DEMANDE EXTRAS NACH WUNSCH

- Dosatore di salamoia mod. DS1
- Valvola di aspirazione KVP
- Canale di scarico ghiaccio

OPTIONAL A RICHIESTA OPTIONAL A PEDIDO

- Automatic brine doser mod. DS1
- KVP suction valve
- Discharge ice channel

- Doseur automatique de saumure
mod. DS1 - Soupape d'aspiration KVP
- Canal de déchargement glace

- Automatische Dosiereinrichtung für
Sole mod. DS1 - Einlaßventil KVP
- Eisabzugsgraben

- Dosador (metidor) automatico de
salmuera - Válvula de aspiración KVP
- Canal de descarga de hielo

MODELLO SPS 2000 SPS 3000 SPS 4000 SPS 6000 SPS 9000

Produzione Kg. 24/h-Production Kg. 24/h.
Production Kg. 24/h.-Tagesleistung Kg. 24/h.
Produccion Kg. 24/h.

Dimensioni nette mm. - Peso netto kg.

Net dimensions mm. - Net weight kg.

Dimensions nettes mm. - Poids net kg.

Nettoabmessungen mm. - Nettogewicht kg.

Dimensiones neto mm. - Peso neto kg.

Dimensioni lorde mm. - Peso lordo kg.

Gross dimensions mm. - Gross weight kg

Dimensions bruttes mm. - Poids brut kg.

Bruttoabmessungen mm. - Bruttogewicht kg.

Dimensiones bruto mm. - Peso bruto kg.

Potenza installata W - Installed Power W
Puissance Installée W - Verfügbare Leistung W
Potencia instalada W
Capacità volumetrica m3/h R404A - Displacement
m3/h R404A - Volume balayé m3/h R404A
Hubvolumen m3/h R404A - Capacidad volume-
trica m3/h R404A
Temperatura di evaporazione °C
Evaporating temperature °C
Température d’évaporation °C
Verdampfungstemperatur °C
Temperatura de evaporation °C

2000 3000 4000 5600 8400

Kg. 420

vol. m3. 1,67         Kg. 470

PA
CKIN

G1185

960
1470

400 400 800 800 1200

Kg. 440 Kg. 660

vol. m3. 1,67         Kg. 490

PA
CKIN

G1185

960
1470

vol. m3. 2,36         Kg. 720

PA
CKIN

G1670

960
1470

1428

1540

778+80

51 56 2X51 2X56 3X56

-30/1,1 -30/1,1 -30/1,1 -30/1,1 -30/1,1

MODELLO SPS451 SPS701 SPS 450 SPS 700 SPS 950 SPS 1300

450 700 450 700 950 1300

250 250 250 250 250 400

vol. m3. 0,65    Kg. 113

PA
CKIN

G700

870
1060

vol. m3. 0,65    Kg. 130

PA
CKIN

G700

870
1060

vol. m3. 0,65    Kg. 121

PA
CKIN

G700

870
1060

vol. m3. 0,99    Kg. 210

PA
CKIN

G700

960
1470

vol. m3. 0,99    Kg. 240

PA
CKIN

G700

960
1470

vol. m3. 0,99    Kg. 250

PA
CKIN

G700

960
1470

Kg. 91 Kg. 110 Kg. 99 Kg. 180
1428

778+80

485

Produzione Kg. 24/h-Production Kg. 24/h.
Production Kg. 24/h.-Tagesleistung Kg. 24/h.
Produccion Kg. 24/h.

Dimensioni nette mm. - Peso netto kg.

Net dimensions mm. - Net weight kg.

Dimensions nettes mm. - Poids net kg.

Nettoabmessungen mm. - Nettogewicht kg.

Dimensiones netas mm. - Peso neto kg.

Dimensioni lorde mm. - Peso lordo kg.

Gross dimensions mm. - Gross weight kg

Dimensions bruttes mm. - Poids brut kg.

Bruttoabmessungen mm. - Bruttogewicht kg.

Dimensiones brutas mm. - Peso bruto kg.

Potenza installata W - Installed Power W
Puissance Installée W - Verfügbare Leistung W
Potencia instalada W

Capacità volumetrica m3/h R404A - Displace-
ment m3/h R404A - Volume balayé m3/h R404A
Hubvolumen m3/h R404A - Capacidad volume-
trica m3/h R404A

Temperatura di evaporazione °C
Evaporating temperature °C
Température d’évaporation °C
Verdampfungstemperatur °C
Temperatura de evaporation °C

9 13 9 13 19 33

-30/1,1 -30/1,1 -30/1,1 -30/1,1 -30/1,1 -30/1,1

105

Kg. 220

1428

485

890
105

Kg. 210

1428

485

778+80
105

984

704+110

485

105

984

704+100

485

105

984

704+35

485

105

Kg. 110
682

702

450

45

Kg. 91
682

702

450

45

vol. m3. 0,38    Kg. 130

PA
CKIN

G610

800
780

vol. m3. 0,38    Kg. 113

PA
CKIN

G610

800
780

778+80

1428

1065

778+80

1428

1065

778+80



SPLIT PER GHIACCIO IN SCAGLIA PIATTA
SPLIT FOR FLAT SCALE ICE
SPLIT POUR GL ACE ÊCAILLÊE
SPLIT FÜR SCHERBENEIS
SPLIT PARA HIELO
EN ESCAMAS PL ANAS

SPS 9000

SPS
451
701

SPS
1300
2000
3000

SPS
4000
6000

SPS
450
700
950


